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FORMATION OF SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF STUDENTS AT
ENGLISH LANGUAGE CLASSES

Foreign language learners have to master a number of competences: linguistic,
pragmatic and sociocultural. The article highlights the conception of sociocultural competence.
Language learning cannot be complete and profound without the knowledge of culture of
thecountry and the mentality of native speakers.

Sociocultural competence is an integral part of foreign language communicative
competence and can be considered as an integrative personal quality.It enables the learners to
understand the context of the native speakers” language and choose language forms to achieve a
desired communicative effect. The best way to develop sociocultural competence is to immerse in
the natural language environment and communicate with native speakers. But the absence of
such environment can be compensated with authentic materials.

Developing student’s sociocultural competence is of great importance, because their
future work involves communication with people.

The studentsmust be supplied with modern training packages, which include print and
electronic media. All the students must have access to the web. The teacher helps them to
develop independent abilities to search and process information on sociocultural topics. The
authentic materials give examples how the language is used by native speakers, give authentic
cultural information, motivate learners to master the language, prepare them for world
communication. The knowledge of a foreign language helps understand their native language
and culture, contributes to intercultural communication, provides the access to foreign scientific
literature, gives the opportunity to get international education and to understand other people.
Nowadays a successful specialistmust have skills of intercultural communication.

A person with sociocultural competence is able to see the relationships between different
cultures. He has a critical or analytical understanding of his own and other cultures.
Sociocultural competence comprises the knowledge of the national culture, the language and the
norms of behaviour. Sociocultural competence gives the ability to behave appropriately in the
specific situations, to use proper vocabulary, to understand the meanings of the words in the
context, to choose the appropriate form of social etiquette.

Key words:sociocultural competence, teaching of a foreign language, foreign language
communicative competence.

Beryn. B VYkpaini TpanchopmyeTrhcs cdepa ocBiTH. 3a yMOBH i€l
Tpancdopmairii 1 GopMyBaHHS HOBOI TapaJUTrMU OCBITH, MIABUIIYETHCA POIIb
1HO3eMHOI MOBH. [HO3€MHa MOBa cTae OJJHUM 3 JKEpeJ 3HaHb PO KpaiHU Ta CBIT.
['010BHOIO METOI0 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM € 3JIaTHICTh CTYJEHTIB [0
MDKKYJBTYPHOTO  CIUIKYBaHHS, (OpPMyBaHHS y HHX  KOMYHIKQTHBHOI
KOMMeTeHTHOCTI. OnHi€er0 3 1i BaXIMBUX CKIAQJIOBUX € COILIOKYJbTYpHA
KOMIETeHTHICTh. Maii0yTHiI 1HXEHepyu TOBMHHI OyTHM 34aTHI 3I1ACHIOBATH
MDKKYJIBTYpPHE CIIIJIKYBaHHS 3ac00aMU 1HO3EMHOT MOBH.

®opMyBaHHS y CTYACHTIB COIIIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHICTh € OJHUM 3

MPIOPUTETHUX 3aBJlaHb HABUYAHHS 1HO3EMHHUX MOB.



3riIHO 3 3arajibHOEBPOINEUCHKUMHU KOMIIETEHIISIMU BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO

MOBOIO, COILIIOKYJIbTYpPHA KOMIIETEHTHICTh OXOIUIIOE TaKl aCIIEKTH KUTTSI:
— TIOBCSK/ICHHE KUTTS;
— YMOBH KUTTS;
— MDKOCOOHUCTICHI CTOCYHKH;
— cHucTeMa I[IHHOCTEH, MePeKOHAHb CTOCOBHO MOHATH Ta SIBUILL;
— MOBa JKECTIB;
— BUWKOHaHHS puTyaliB [5, c. 104-105].

AHaJji3 ocTaHHiX AociaigkeHb Ta myOJaikamiin.CyyacHa meTa HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBHU 1 KyJbTYpH MOXKe OyTu chopmyiibOBaHa K MIATOTOBKA J10
peanbHOi MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii. barato aBTopiB TpakTyIOTh MIKKYJIBTYPHY
KOMYHIKAIIl0 SIK aJeKBAaTHE B3a€MOPO3YMIHHS YYacCHUKIB KOMYHIKaUli, SKI
HajeXxaTh 10 PI3HUX HamioHaTbHUX KyabTyp [3,c. 331].ComiokyabTypHUi
KOMITIOHEHT MOBHOIO Mipoio peanizoBaHuil y miaxoxi 3.H. Hukurenko. Y HboMy
MIPEICTABIICHO BCl CKJIAJIOBl I[bOTO KOMIIOHEHTY: MOBHI 3HaHHS, SIKI BKJIFOYAIOTh
Oe3eKBIBaJICHTHY Ta (DOHOBY JIEKCHKY, @ TaKOXX 3HAHHS HalllOHAJBHOI KYJIbTYpPHU
(eTuker, peaii), HABUKHU 1 BMiHHSI MOBHOT Ta HEMOBHOI MOBEAIHKH [4, C. 4-7].

B ocraHHi pokM mnocuiamiach yBara HAyKOBIIIB JIO0 COI[OKYJBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI. BBa)kaeThCs, 1110 BOHA € MOKAa3HUKOM T'OTOBHOCTI CTYACHTIB 0
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKallii. bararo HayKoBIIIB TEOpPETUYHO OOIPYHTYBalu 1€
nutaHHs B cBoix mpaisix. Ile €.M. Bepemarin, H.I. T'e3, B.I'. Kocromapos,
0O.0. JIeoHThEB Ta 1HIII.

€.M. Bepemarin ta B.I'. KocromapoB ctBepxyBanu, 1o BCi piBHI MOBH
MarTh B €001 KpaiHO3HABUMI TUIaH, TOMY BHUBYEHHS KYJIHTYPHOIO KOMIIOHEHTY
CIIB € Jy>X€ BaXKJIMBOI YMOBOK YCIIIIHOIO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
[2,c. 374].

Tak,C.M.  Awmenina, JI.C.  A330I/1iHIBU3HAYAIOTh  COIL[IOKYJIbTYPHY
KOMIICTCHTHICTh SIK BMIHHS 1 TOTOBHICTh 3aCTOCOBYBaTH  CYKYIHICTb

COITIOJIIHTBICTUYHUX, COIIOTICUXOJIOTIYHUX, KpPaiHO3HABUMX Ta MDKKYJIbTYPHHUX



3HaHb JUISl TOTO, 00 JTOCATTH MOPO3YMIHHS MIX JIIOJBMH, SIKI € IPEICTaBHUKAMU
PI3HUX COIyMIB.

[I1 KOMIIETEHTHICTh CHpPHSIE PO3YMIHHIO CHUIBHOTO U BIAMIHHOTO MIX
KyJIbTypaMH, JOTIOMAara€e po3Mi3HaBaTH YIMEpEHKEHHS Ta M030aBisATUCA iX, OyTH
TOJICPAaHTHUMU, CTBOPIOBATH YMOBH JIJII MKKYJIBTYPHUX OOMIHIB, BUUTH CBIJIOMO 1
BIJIMOBIIAIGHO [ISITH Y CBOEMY BIIACHOMY CyCHUTbCTBI. BoHa Takox dopmye
IIHHOCT1 1 HOPMU IMOBEAIHKH, SKi IMMOCHIIOIOThH 37aTHICTh J0 BIAMOBIIAJILHOCTI 32
ocobucty AisibHICT. CTyIEHT 3MOXKE BHPA3UTH IHTEpEC [0 IHIIUX, OYyTH
CMUIMBUM Yy BHCIIOBJIIOBaHHI CBO€i JyMKH, OyTH TOTOBMM B3ATH Ha cele
BIJIMOBIAQIBHICTh, OyTH 3/TaTHUM JIO CITIBITpAIIl.

Mera crarTi — BHCBITJIMTH Mpolec (OpPMYyBaHHS Yy CTYJIEHTIB
COITIOKYJIbTYPHOI KOMITETCHTHOCTI.

Buxiaan ocHoBHoro wMarepiany.MoBa € HaWBaOKIMBIIIUM 3acO00M
akTyamizamii 1 QyHKUiIIOBaHHS JIOACHKOI KynbTypH. Pi3HI KynbTypHi (peHOMEHHU
(bIKCYIOTBCS 1 30€pIiraroThCs 3a IOMOMOTOF0 JISKCUKO-TPaMaTUdHOT ()OpMH, & TAKOK
NEPEeNa0ThCs 1 CIPUSAIOTH A1AJIOTY 3 HOCISIMU KyJIbTYypu. MU MOXXEMO MPECTaBUTH
COIIIOKYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT 3MICTy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH SK CHCTEMY
3HaHb, BMIHb 1 HaBUYOK. OBOJIOJIHHSA HUMHU 3a0e3Medye PO3BUTOK IHIIIOMOBHOL
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, (DOpMyBaHHS CBITOTJISILY, MOpaiil 1
MOBEIHKH, TOTOBHICTH J0 CYCIIJILHOTO XUTTS B 0araToKyJIbTYPHOMY CYCIIJIbCTBI.
Ane us cucremMa MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, TOMY WLIO BOHA TICHO MOB’Si3aHA 3
COLIIAJIBHO-KYJIbTYPHUM PO3BUTKOM CYCIIIbCTBA.

[IpoBigHMM MPUHIMIIOM HABYaHHA 1HO3€MHOI MOBH € TIPHUHIIMI
KOMyHiKaTuBHOCTI. [Ipoliec HaBuaHHA MU OyIyeMO SIK MpoOLlEC KOMYHIKaIlli,
PO3pO0IIEMO KOMYHIKATHBHI BIPAaBH HA KYJIBTYPOJIOTIYHOMY MaTepiai.

CoulokynbTypHUM KOMITOHEHT HAINIOBHIOETHCS eJIeMEeHTaMu
MDKKYJIBTYpHOTO  Tiaxoxy. OcoONMBICTIO  PO3BUTKY  COIIOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHCHTA € TIOPIBHSHHS SIBHII, BJIACTUBUX JBOM 1 OLIbIIE KYyJbTypaM, TOOTO
KyJbTYpl PIZHOTO HApoOJy CTyAEHTa Ta KyJbTypl Hapoqy — HOCIS MOBH, IO

BUBYA€ThCA. Bennka yBara npuaUIS€ThCA €THIYHIA HEOJHOPITHOCTI CYyCHUIbCTBA, B



SKOMY JKMBE CTYACHT, Ta CYCIIJIbCTBA, MOBA SIKOTO BUBYAETHCS. TakuM YHHOM, HE
3arnepeuyeTbesl HalllOHAIbHA 1IEHTUYHICTh CTYJIEHTA, a HAroJIOUIY€EThCs, TaK K B
IPOLIEC] MOPIBHSAHHS 3alIOBHIOIOTHCS KyJIbTYPHI IPOTaTHHH.

®opMmyBaHHS COLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI PO3IJIAJAETHCS K CUCTEMa
B32€MOIIOB’ I3aHUX KOMIIOHEHTIB:

1. xpaiHO3HaBYa KOMIETEHTHICTb;
2. NHTBOKpaiHO3HABYA KOMIIETCHTHICTH;
3. COIIOJIIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTbD.

KpaiHo3HaB4a KOMIIETEHTHICTh — II€ 3HAHHS IPO HAPOJ, SIKUH € HOCieEM
MOBH, TIPO HMOro HAIIOHAJIBHUU XapakTep, CYCHUIbHO-IECP)KABHUN YCTPIi,
3M00yTKU B rajy3i OCBITH, KYJIbTypH, OCOOJMBOCTI MOOYTY, Tpajuiiii, 3BUYAI.
Buxopucrannas kynbTypHOi Ta KpaiHO3HaBYOi iH(opMalii B MpoIeci HaBYAHHSA
1HO3eMHOT MOBHU 3abe3leuye 3pOCTaHHS I13HABAIBHOI AKTUBHOCTI CTYJICHTIB,
CHpHUSE PO3BUTKY iX KOMYHIKATUBHUX MOKJIHBOCTEH.

JlinrBOKpaiHO3HABYA KOMIETEHTHICTh — II€ 3/IaTHICTh CIIPUHAMATH MOBY B
il KyJbTypOHOCHIM (yHKLII, 3 HallIOHAJbHO-KYJIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU.
CTyleHTH TOBHHHI OBOJIOJITH 3HAHHSAMHM MOBHUX OJMHHUIb, Y TOMY YHCII 3
HAI[lOHAIBHO-KYJBTYPHUM  KOMIIOHEHTOM  CEMaHTHKH, a TaKoX  BMITH
BUKOPUCTOBYBATH 1X Yy BIAMOBIIHUX COL1aJbHO-MOBJIEHHEBUX CUTYaIlIsIX.

BuxopuctanHs Ha 3aHATTAX TEKCTIB JIIHMBOKPAiHO3HABUOTO 3MICTY A€
CBOI1 pe3yJibTaTH, TaK SK B LIMX TEKCTax 3aBXIU MOXHA 3yCTPITU peajili KpaiHu,
MOBY $IKOi BUBYaeMO. CTyleHTaM HPONOHYIOTbCS aBTEHTHYHI TEKCTH PIZHHUX
CTHJICH: My OIIIMCTUYHI, HAYKOBO-TIOYJISIPHI.

[Iy6miuuctuynuii  TekcT — 1€ edexTuBHMM 3acid  (opmyBaHHS
COIIIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI. BiH Mae HalllOHaIbHO-KYJIbTYpHY CHEHH)IKY,
IO MPOSIBISETHCS Ha PIBHI CEMAHTUKHM, CHHTAKCUCY Ta CTPYKTypH. Bruius
BepOaIbHOTO  TMOBIJOMJICHHS  MIACHIIOETHCS  UITIOCTpaliiHO-reorpapiuHuMU
3acobamu. Tak, OpuUTaHCBKI Ta aMEPUKAHCBKI SIKICHI Ta3eTH HECYTh

1H(HOPMATUBHICTb, CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMHY YITKICTh. ['a3€TH € KepenoM HOBOT



Cy4yacHOi JIEKCHKH, (Ppa3eosori3MiB, BiIOOpa)kalOTh JUHAMIKY PO3BUTKY MOBH,
HOBHUX MOBHHX (DOPM, a TaKOK MPEACTABIISAIOTH CTHII Cy4acHOi 1HO3€MHO1 MOBH.

CouIONMIHrBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh — II€ 3HaHHA OCOOJMBOCTEH
HAI[IOHAJTPHOTO MOBJICHHEBOTO €THUKETY 1 HEBepOadbHOI MOBEIIHKH, a TaKOX
HABUYOK BPaxXxOBYBaTW 1IX Yy pEAIbHUX JKUTTEBUX CHUTyaIlisiX, 3/1aTHICTb
OpraHi3OBYBAaTH MOBJICHHEBE CIUIKYBaHHS BIANOBIAHO J10 KOMYHIKAaTUBHOI
CUTyaIlii, COI[laJIbHUX HOPM TIOBEMIIHKHM Ta COIIAJBHOTO CTAaTyCy Yy4YaCHUKIB
KoMyHikaiii [1,c.63-67].

MOBIEHHEBUN €TUKET — M€ KyJbTypa MOBHU. MOBIECHHEBHNM ETUKET
1HO3€MHOI MOBHM Ma€ OCOOJIMBE 3HAYEHHS JJII BUXOBAaHHS ocoOucrtocteil. MoxHa
0araTo HaBYNTHCh, BUBYAIOYN MOBJICHHEBHI €TUKET KpaiHU, MOBY SIKOT BUBYAEMO.
Tomy Tpeba nmpuaIIUTH yBary BUBUYCHHIO (ppas, Kiiiie, ppa3eosoriyHux 3BOPOTIB.
Jnst  ycmimHOro  (GopMyBaHHS — COLIOKYJIBTYPHOI ~KOMIETEHTHOCTI  IIMPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS 1 MO3aayIUTOpHAa poOoTta. Lle TemMaTrnyHi BedyopH, 3yCcTpidl 3
[IKaBUMH JIIOJBMH, CHUIKYBaHHS 31 CTyJeHTaMH 3 €Bponu uepe3 IHTepHer,
neperyisii  GpuIbMIB 1HO3€MHOIO MOBOIO. Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBU MU
bopMyeEMO KyJIbTYypy CBITY B CBIJJOMOCTI JIIOJIMHH, PO3BHBAEMO OakaHHS OpaTu
y4acTh B MUDKKYJIBTYpHIN KomyHikamii. [lro pobGoTy Mu mnpoBoaumo 1 uepes
HAYKOBO-IIpakTH4yHI KoH(pepeHwii. CTyIeHTH TOTYIOTh JOMOBiAl 1HO3EMHOIO
MoBO10. [IpoBeneHHs Takux KOHGEPEHIN CIpUse MiIBUIIEHHIO MOTHBAIi Y
BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH.

Moga 1 KynbTypa TicHO TOB’si3aHI Mk co00r0. MoBa 30epirae KynbTypHI
IIHHOCTI, SIK1 BIJOOPa)XaroThCS B OJJUHUIISIX MOBH, B YCHUX Ta MHUCbMOBHUX TEKCTaX.
Moga BogHOUYac mepeaae KyJabTypHI LIHHOCTI BiJ OJHOTO JIO 1HIIOTO MOKOJIIHHS.
3HallOMCTBO 3 1HO3€MHOIO MOBOIO JI03BOJISE€ OBOJIOMITH HE TUILKH MOBHHUM KOJOM,
ajyie ¥ 3BUYasIMU, JIOCATHCHHSIMHU KYJIbTYpH Ta CLIOCOOOM JKHUTTS ii HOCIiB. MoBa He
ICHy€e 1032 KyJIbTYpOIO, BOHa € ii 4acThHO. IIpu 3HAMOMCTBI 3 KyJIbTYpOIO
KpaiH{, MOBY SIKOi BUBYAEMO, CTYJIEHTH OTPUMYIOTh 3HAHHS, HABUKHU Ta BMIHHS,

110 3a0€31e4yI0Th, MOXJIMBICTh MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.



YCcl KOMIOHEHTH COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B3a€MOIIOB’s3aH1
yepe3 MOHATTA KyJIbTYPHOTO Ta COIJIbHOTO KOHTEKCTIB 1 OBOJIOJIHHS HUMU
MOBUHHO BiOYBaTHCS KOMIUIEKCHO. SIKIIO KOHTEKCT KyJIbTypH Mependadae pearnii,
K1 € 3aTaJIbHUMHM JIJI BCbOTO HApOJly HOCISI MOBH, TO COIIAJIbBHUA KOHTEKCT — 11€
3HaHHS KOHKPETHUX COLIaJbHUX YMOB CIUJIKYBaHHS, NMPUHHATUX Yy KpaiHi, MOBa
aKkoi BHBUYa€ThCSA. OTXKE, COLIOKYJIBTYpPHa KOMIIETEHTHICTh € BMIHHSAM JIIOJUHH
YCBIJOMJICHO BpaxOBYBAaTH 3HAHHSI COLIAJILHOTO 1 KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTIB KpaiHu
y IPOLECI IHIIOMOBHOI'O CIUIKYBAaHHS.

BuBueHHsI 1H03eMHOT MOBU MOBUHHO BiI0Opa)aTu COLIaJIbHI, €EKOHOMIYHI
Ta KyJbTYpHI peaiii KpaiHu, MOBa sIKOT BUBYAEThCS. HaByaHHS 1HO3€MHUM MOBaM
HaJa€ MOKJIMBICTh CIIUJIIKYBaTHCh 1 BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SIK poOouiid
IHCTPYMEHT, 0€3 SIKOro He MOKe (DYHKIIIOBaTU OyJlb-sKe CIUIKYBaHHS. BuBueHHs
1HO3eMHOT MOBHM 30arauye KOXXHY OCOOHMCTICTb, pO3IIMPIHOE ii Kpyrosip,
H1JKPECIIOE 11 1HAUBITYaJIbHICTD.

BaxnuBoro  ymoBoro  mporecy  (GopMyBaHHS  COIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI € 3a0e3MeueHHs CTYAEHTIB HE TUIbKA 3HAaHHIMH, aje W
dbopMyBaHHS BiANOBIAHUXYMIHb 1 HABUYOK BUKOPUCTAHHS 3HAHb HA MTPAKTHIII.

3micT COLIIOKYJIBTYPHOT'O KOMITOHEHTa HaBYaHHS 1HO3E€MHO1
MOBUPO3IJISJAETHCSA SIK: 3aci0 COLIIOKOMYHIKAI[li, HalllOHaJbHA MEHTAJIbHICTh Ta
HaIlOHATBHUH 3100yTOK. [0 TEpMiHY «COIIOKOMYHIKaIlish» BXOISATh MPUHAOMHU Ta
3aco0M ycHOi Ta NUCBMOBOI mepenadi iHdopmalii NpeAcTaBHUKAMHU MEBHOI
KynbTypu. Jl0 HUX MU BIAHOCUMO MOBY 3 CHEUU(DIYHUMHU BIAMIHHOCTSIMH MIX
ICHYIOUMMH MOBHUMHU BapianTtamu. I[i BIAMIHHOCTI MOXXHa TMOOQYUTH Ha
JEKCUYHOMY, (DOHETHYHOMY Ta TPaMaTUYHOMY PiBHAX. TaKOX CIOAU BiTHOCHUTHCSA
MOBA JKECTIB, 3BYKIB Ta HEBEPOAIBLHOTO CHUIKYBaHHA, a 10 OCOOJIMBOCTEN MUChMa
— IpaBWJIa HAIMCAHHS 1T, 3BE€PTaHb, aJJPECH TOMIO.

®opMyBaHHS COLIOKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ma€ Ha METI Iepeaady
CTYyACHTY MiHIMYMY (POHOBHUX 3HaHb, IKKMH BOJIOIE€ HOCIHt MOBH. Tol, XTO BUBUYAE
1HO3eMHY MOBY 30arauyeTbCsi (POHOBUMM 3HAHHSIMH, 1 K OCOOHMCTICTh BIH CTa€

HOCIEM CBITOBOI KyJbTypu. (cCOOJMBOCTI MCHUXIYHOI MAiSUIBHOCTI JIFOJIMHU



BUMararoTh (OPMYBaHHS COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI [JIi TOro, m100
3a0€3MeUNnTH aJIEKBATHY PEAKIIIIO JIOAUHU Ha IHO3EMHY KYJIBTYPY.

Criuparounch Ha TEOPETHUYHI TMOJOXKEHHS, MOXHA BU3HAYUTH KOMILJIEKC
NeJaroriyHiuX YMOB, sIKI CIOPSIMOBaHI Ha TIOETAITHE MOJEIIOBAaHHSA ¥ e(eKTHUBHE
(dbopMyBaHHSI COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI:

1. ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Mepeadayae
OBOJIOJIHHS  CTYJIGHTaMU KpaiHO3HABYOIO, JIIHTBOKPAaiHO3HABYOIO Ta
COI[IOJIIHTBICTUYHOI0 KOMIIETEHTHOCTSIMH.

2. HaBuanHs NOBMHHO BiI0yBaTHCA Ha OCHOBI JOIUIBHO BiZiOpaHOTO
Marepiany.

3. llIupoke BUKOpPUCTAHHS KOMYHIKATUBHHUX CHUTYyalld, SK MPIOPUTETHUX
3ac00iB ()OpMyBaHHSI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI y Pi3HHX (popMax
CI1JIKYBaHHS.

4. TlianroToBKa cHewiadbHOrO Kypcy, JO 3MICTY SIKOTO BXOJASTh TE€MATHYHI
TEKCTH Ta BIOpaBH 1 3aBJAaHHA JO HHX, a TaKOX LUIHOCTPATUBHUM
ayJl10BI3yaJIbHUI MaTepiad.

BucnoBok.CollIOKYTbTypHa KOMIIETEHTHICTh — I1€ 3HaHHS KYJIbTYPHHUX
0COOJIMBOCTEM HOCIIB MOBH, IXHIX 3BUYOK, TPAJAMIIIH, HOPM MOBEIHKHU, ETUKETY, Ta
BMIHHS PO3YMITH IXHIOKOMYHIKaTUBHY MOBEIIHKY W aJJl€KBaTHO BUKOPHUCTOBYBATU
HaOyTi 3HAHHS YNPOIECl CHUIKyBaHHSA, OyIydd TMpPU I[bOMY HOCIEM I1HIION
KyJIbTYpH.

BBakaioTh, 10 COIIOKYJbTypHAa KOMIIETEHTHICTb  CKJIAJAETHCS 3
KpaiHO3HABYOI Ta JIIHTBOKPAiHO3HABYO1 KOMIIETCHTHOCTEH, J& KpaiHO3HaBYa — 11¢
3HAHHS MPO KYJIbTYpPy KpaiHU, MOBa sIKOi BUBUYAEThCS (3HaHHS icToOpii, reorpadii,
E€KOHOMIKH, JIEP>KaBHOTO YCTPOI0, 0OCOOIMBOCTEN MOOYTY, TPAIUIi Ta 3BHUYOK), a
JIHTBOKpaiHO3HABYa Tiepeadadae chOpMOBAHICTh y CTYACHTIB IIJIICHOI CHUCTEMHU
ySBJIEHb MPO HAaLIOHAJIBHO-KYJbTYpPHI OCOOJMBOCTI KpaiHM, LI0 JA€ 3MOTY
acoIllFOBaTH 3 MOBHOIO OJMHUICIO Ty caMmy iH(opmallito, mo i Hocli MOBH, 1

JOCSITTH, TAaKUM YMHOM, MOBHOIIIHHOT KOMYyHikamii. OJHaK, Take BU3HAYCHHS HE



30BCIM KOPEKTHE TOMY, IO JO KOXHOTO 3 KOMIIOHEHTIB KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCTI BXOJIATh KpIM 3HaHb, HABUYKU TA BMIHHS.

ColioKyJIbTYypHa KOMITETEHTHICTh BKJIIOYAE KpaiHO3HaBUI,
JIHTBOKpAaiHO3HABYi,  COIIIOJIIHTBICTMYHI ~ 3HAHHSA, BMIHHA Ta  HAaBUYKH
CITIBBIIHOCUTH MOBHI 3acO0M 3 METOI Ta yMOBaMHu cHiIKyBaHHS. Lle BMiHHS
OpraHi30BYBAaTH MOBJICHHEBE CHIJIKYBaHHSA BIJIOBIJHO JO COLIAJIbHUX HOPM
MOBEIHKM, SKI TPUTAMaHHI HOCISIM MOBH, BMIHHS KOPUCTYBAaTHUCS MOBHUMU
3aco0aMu BIIMOBIAHO J0 HAIlOHAJTLHO-00YMOBIIEHUX OCOOJIMBOCTEN 1X BXKMBaHHS.
Jly’xe BaXJIMBO 3a0€3NEUYUTH CTYJEHTIB HE TUIBKM TEOPETUYHUMU 3HAHHSAMU, a U
copMyBaTH y HUX BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHS Ha TIPAKTHII].
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